
ROZHODNUTIE KOMISIE 

z 12. júla 2010, 

ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2008/630/ES o mimoriadnych opatreniach týkajúcich sa 
kôrovcov dovážaných z Bangladéša a určených na ľudskú spotrebu 

[oznámené pod číslom K(2010) 4739] 

(Text s významom pre EHP) 

(2010/387/EÚ) 

EURÓPSKA KOMISIA, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 178/2002 z 28. januára 2002, ktorým sa ustanovujú všeo­
becné zásady a požiadavky potravinového práva, zriaďuje 
Európsky úrad pre bezpečnosť potravín a stanovujú postupy 
v záležitostiach bezpečnosti potravín ( 1 ), a najmä na jeho 
článok 53 ods. 1 písm. b) bod ii), 

keďže: 

(1) V nariadení (ES) č. 178/2002 sa stanovujú všeobecné 
zásady, ktoré sa vzťahujú na potraviny a krmivá vo všeo­
becnosti, a najmä na bezpečnosť potravín a krmív na 
úrovni Únie a na vnútroštátnej úrovni. Stanovujú sa 
v ňom mimoriadne opatrenia, ak je zrejmé, že potraviny 
alebo krmivo dovezené z tretej krajiny môžu predsta­
vovať závažné riziko pre zdravie ľudí, zvierat alebo pre 
životné prostredie a že takéto riziko sa nedá uspokojivo 
zmierniť prostredníctvom opatrení prijatých príslušným 
členským štátom, resp. štátmi. 

(2) V smernici Rady 96/23/ES z 29. apríla 1996 
o opatreniach na monitorovanie určitých látok a ich 
rezíduí v živých zvieratách a živočíšnych produktoch ( 2 ) 
sa stanovuje, že proces produkcie živočíchov 
a primárnych produktov živočíšneho pôvodu sa má 
monitorovať s cieľom zistiť prítomnosť určitých rezíduí 
a látok v živých zvieratách, ich exkrementoch a telesných 
tekutinách, ako aj v tkanivách, živočíšnych produktoch, 
krmive a v pitnej vode pre zvieratá. 

(3) V rozhodnutí Komisie 2002/657/ES zo 14. augusta 
2002, ktorým sa vykonáva smernica Rady 96/23/ES 
týkajúca sa vykonávania analytických metód 
a interpretácie výsledkov ( 3 ), sa stanovujú pravidlá pre 
analytické metódy, ktoré sa majú používať pri skúškach 
úradných vzoriek odobratých podľa smernice 96/23/ES, 
a vymedzujú všeobecné kritériá interpretácie analytických 
výsledkov skúšok týchto vzoriek vykonaných v úradných 
kontrolných laboratóriách. 

(4) V nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 470/2009 zo 6. mája 2009 o stanovení postupov 

Spoločenstva na určenie limitov rezíduí farmakologicky 
účinných látok v potravinách živočíšneho pôvodu ( 4 ), sa 
stanovujú pravidlá a postupy týkajúce sa klasifikácie 
farmakologicky účinných látok a určenia maximálnej 
koncentrácie ich rezíduí, ktorú možno povoliť 
v potravinách živočíšneho pôvodu, čiže maximálne limity 
rezíduí (MRL). 

(5) Okrem toho sa v nariadení (ES) č. 470/2009 stanovujú 
pravidlá a postupy na určovanie úrovne rezíduí farmako­
logicky účinnej látky na kontrolné účely v prípade urči­
tých látok, pre ktoré nebol stanovený MRL v súlade 
s uvedeným nariadením, čiže referenčné hodnoty pre 
prijatie opatrení. 

(6) Rozhodnutie Komisie 2008/630/ES z 24. júla 2008 
o mimoriadnych opatreniach týkajúcich sa kôrovcov 
dovážaných z Bangladéša a určených na ľudskú 
spotrebu ( 5 ) bolo prijaté po zistení prítomnosti rezíduí 
veterinárnych liekov a nepovolených látok u kôrovcov 
dovážaných z uvedenej tretej krajiny a určených na 
ľudskú spotrebu. Stanovuje sa v ňom, že zásielky 
kôrovcov dovážané do Únie z Bangladéša a určené na 
ľudskú spotrebu sa majú podrobiť skúškam na prítom­
nosť chloramfenikolu, metabolitov nitrofuránov, tetracyk­
línu, malachitovej zelenej a kryštalickej fialovej. 

(7) Na základe výsledkov inšpekcie, ktorú v Bangladéši usku­
točnila Komisia v januári 2010, je laboratórna kapacita 
na testovanie určitých rezíduí veterinárnych liekov 
u živých zvierat a živočíšnych produktov stále nedosta­
točná. Okrem toho je známe, že v Bangladéši sa použí­
vajú aj oxytetracyklín a chlórtetracyklín. 

(8) Keďže opatrenia, ktoré sa doposiaľ v Bangladéši prijali, 
nie sú postačujúce, je vhodné preskúmať mimoriadne 
opatrenia stanovené v rozhodnutí 2008/630/ES, aby sa 
zabezpečila účinná a jednotná ochrana zdravia ľudí vo 
všetkých členských štátoch. Konkrétne je potrebné, aby 
sa dovoz kôrovcov dovážaných z Bangladéša určených 
na ľudskú spotrebu do Únie povolil za predpokladu, že 
v mieste pôvodu sa vykonávajú náležité skúšky.
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( 1 ) Ú. v. ES L 31, 1.2.2002, s. 1. 
( 2 ) Ú. v. ES L 125, 23.5.1996, s. 10. 
( 3 ) Ú. v. ES L 221, 17.8.2002, s. 8. 

( 4 ) Ú. v. EÚ L 152, 16.6.2009, s. 11. 
( 5 ) Ú. v. EÚ L 205, 1.8.2008, s. 49.



(9) Okrem toho by sa značná časť kôrovcov dovezených 
z Bangladéša mala v členskom štáte pred ich umiest­
nením na trh v Únii podrobiť analytickej skúške na 
zistenie prítomnosti rezíduí farmakologicky účinných 
látok. Výsledky tejto skúšky by mali poskytnúť presnejšie 
informácie o aktuálnom stupni kontaminácie kôrovcov 
pochádzajúcich z Bangladéša uvedenými rezíduami. 

(10) Je vhodné, aby členské štáty oznamovali Komisii výsledky 
vykonaných analytických skúšok odhaľujúce prítomnosť 
farmakologicky účinných látok, ktoré sa nesmú používať 
v prípade potravy pre zvieratá, ktoré sú zdrojom potravy, 
alebo prekročenie maximálnych limitov rezíduí stanove­
ných v právnych predpisoch Únie. Členské štáty by mali 
zároveň Komisii pravidelne predkladať správy o všetkých 
skúškach, ktoré vykonali. 

(11) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so 
stanoviskom Stáleho výboru pre potravinový reťazec 
a zdravie zvierat, 

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE: 

Článok 1 

Články 2, 3 a 4 rozhodnutia 2008/630/ES sa nahrádzajú takto: 

„Článok 2 

1. Členské štáty povoľujú dovoz zásielok produktov do 
Únie, pokiaľ sú k nim priložené výsledky analytickej skúšky 
vykonanej v mieste pôvodu, aby sa zabezpečilo, že nepred­
stavujú nebezpečenstvo pre ľudské zdravie (ďalej len ‚analy­
tická skúška‘). 

2. Analytické skúšky musia byť vykonané na úradnej 
vzorke s cieľom zistiť prítomnosť rezíduí farmakologicky 
účinných látok, ako sú definované v článku 2 písm. a) naria­
denia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 470/2009 (*), 
a najmä museli byť podrobené skúške na prítomnosť: 

— chloramfenikolu, tetracyklínu, oxytetracyklínu, chlórtetra­
cyklínu, 

— metabolitov nitrofuránov, 

— malachitovej zelenej a kryštalickej fialovej a ich prísluš­
ných metabolitov v leuko formách. 

3. Odchylne od článku 1 členské štáty povoľujú dovoz 
zásielok produktov, ku ktorým nie sú priložené výsledky 
analytickej skúšky, za predpokladu, že dovážajúci členský 
štát zabezpečí, aby každá zásielka bola podrobená príslušným 
kontrolám vrátane analytickej skúšky úradných vzoriek pri 
príchode na miesto hraničnej kontroly v mieste vstupu do 
Únie s cieľom zaručiť, že zásielky produktov nepredstavujú 
nebezpečenstvo pre ľudské zdravie. 

Článok 3 

Členské štáty zabezpečujú výberom vhodných plánov odberu 
vzoriek, aby sa úradné vzorky odoberali najmenej z 20 % 
zásielok uvedených v článku 1. 

Tieto úradné vzorky sa podrobia analytickým skúškam na 
zistenie prítomnosti rezíduí farmakologicky účinných látok, 
ako sú definované v článku 2 písm. a) nariadenia (ES) 
č. 470/2009, a najmä museli byť podrobené skúške na 
prítomnosť chloramfenikolu, tetracyklínu, oxytetracyklínu, 
chlórtetracyklínu a metabolitov nitrofuránov. 

Článok 4 

Zásielky, z ktorých boli úradné vzorky odobraté podľa 
článku 2 ods. 3 a článku 3, ostanú úradne zadržané 
príslušným orgánom dotknutého členského štátu až do 
ukončenia analytických skúšok. 

Takéto zásielky sa môžu umiestniť na trh iba v prípade, že 
výsledky analytických skúšok potvrdili, že sú v súlade 
s článkom 23 nariadenia (ES) č. 470/2009. 

Článok 4a 

Členské štáty bezodkladne informujú Komisiu o výsledkoch 
analytických skúšok v prípade, že tieto skúšky odhalili 
prítomnosť rezíduí ktorejkoľvek farmakologicky účinnej 
látky: 

a) klasifikovanej v súlade s článkom 14 ods. 2 písm. a), b) 
alebo c) nariadenia (ES) č. 470/2009 v množstve, ktoré 
prekračuje maximálny limit rezíduí stanovený v danom 
nariadení, alebo 

b) neklasifikovanej v súlade s článkom 14 ods. 2 písm. a), b) 
alebo c) nariadenia (ES) č. 470/2009. 

Výsledky uvedených analytických skúšok sa oznamujú 
Komisii prostredníctvom systému rýchleho varovania zriade­
ného v zmysle článku 50 ods. 1 nariadenia (ES) č. 178/2002. 
Od príslušného členského štátu sa nevyžaduje, aby ozna­
moval Komisii výsledky týchto skúšok prostredníctvom 
systému rýchleho varovania, ak je množstvo rezíduí farma­
kologicky účinnej látky nižšie ako: 

i) referenčná hodnota pre prijatie opatrení stanovená pre 
danú látku podľa článku 18 nariadenia (ES) č. 470/2009 
alebo 

ii) minimálny požadovaný pracovný limit stanovený pre 
danú látku podľa článku 4 rozhodnutia Komisie 
2002/657/ES (**). 

Článok 4b 

Členské štáty vypracujú každé tri mesiace správu, v ktorej 
uvedú všetky výsledky všetkých analytických skúšok vykona­
ných počas predchádzajúcich troch mesiacov na zásielkach 
produktov z Bangladéša. 

Tieto správy sa predložia Komisii počas mesiaca, ktorý nasle­
duje po každom trojmesačnom období, čiže v apríli, júli, 
októbri a januári. 

___________ 
(*) Ú. v. EÚ L 152, 16.6.2009, p. 11. 

(**) Ú. v. ES L 221, 17.8.2002, p. 8.“
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Článok 2 

Toto rozhodnutie sa uplatňuje od 15. júla 2010. 

Článok 3 

Toto rozhodnutie je určené členským štátom. 

V Bruseli 12. júla 2010 

Za Komisiu 

John DALLI 
člen Komisie
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